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ITacnopTt (poHAA OLIEHOYHBIX CPEACTB O Y4eOHOI
AUCHUIINHE
B pesyinbrare n3ydeHus: JUCLUIIINHBI
«/IMHrBHCTHYECKUI aHAJIN3 XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTa
IIEPBOT0 MHOCTPAHHOTO (aHIJIMHCKOT0) A3bIKa»
00y4arOIUICS JTOIKEH:

1.1. 3HaTe: MUHUMANbHBINA JIEKCUYECKUN MaTepuall HA OCHOBE
YUTAaEMOTO TMPOW3BEACHUS;, Ouorpaduu mHUcarenell u3y4aeMoro
IIPOU3BEICHNUS, C OCHOBHBIMHM PEYEBBIMHU 00pa3laMH, YCTOHUMBBIMU
000pOoTaMH, UTMOMAMHU.

1.2 . VYwmers:

AQHAJIM3UPOBATh PA3JINYHBIE CUTYAllMU U3 TEKCTa, COCTABIATH
XapaKTePUCTUKU T'E€POEB, COCTABJIATH CHUHOHUMUYECKUE PSabl,
00CYXZIaTh OTJICJIbHBIC AacCMeKThl TPOHM3BEACHUS C ONOpPOH Ha
IIpeIaraeMblil JEKCUYECKUI MUHUMYM;

1.3. Bnagerts:

- HaBBIKAMM MOHOJIOTMYECKOM M JMalOrn4yeckod peun (Ha
MaTepuaige YTEHUs] M  aHalIM3a XYyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa),
IIEPBUYHOTO  JIMHIBOCTWJINCTUYECKOTO  aHAJIN3a, IHCbMEHHOIO
aHHOTHPOBAHUS U KOMMEHTHPOBAHUS (COUMHEHUS U JI0KJIa/Ibl);

- KYJIbTYpOM YCTHOM W INHCbMEHHOM peuYH, pearupys Ha
YCIIOBUSI KOMMYHHMKaTHUBHOW CHUTyallld; IpHEeMaMH 00pabOTKH
aJlaNTUPOBAHHBIX M AayTEeHTUYHBIX TEKCTOB (aHaiau3, 000OIIeHHe,
CMBICJIOBAsl MHTEpHpEeTanus, H3BJICUEHUE BaXHOH HH(MOPMALIUN);
MPOU3HOCUTENILHBIMU ~ HAaBBIKAMH, TO3BOJISIIOIIMMH  C  OoJblIel
MHTOHALIMOHHON BBIPA3UTEILHOCTBIO u OLICHOYHOH
SMOLIMOHAIBHOCTBIO OCYIIECTBIISITH KOMMYHHKAIUIO; JOCTATOYHBIM
aKTUBHBIM U [TACCUBHBIM BOKAOYIIpOM

W3yueHne MAMCHUIUIMHBI HANpaBlIe€HO Ha (OPMHPOBAHUE
CHEAYIONMX KOMIETECHIIH:

Kon PopMyJIMPOBKA KOMIICTCHIHH
KOMIIEeTEeHIIUH

OK-7 BJIa/ICHUEM KYJIBbTYPOIH MBILIUIEHUS, CIIOCOOHOCTHIO
K aHaJIM3y, 0000IIeHNI0 NHPOPMALIUH, TOCTAHOBKE
1enel M BRIOOPY MyTeH MX JOCTHXKCHHUS, BIaICET
KYJIbTYpO! YCTHON M NMCBMEHHOW PEYH

OIlK-3 Bnanenue cucTeMoi TMHTBUCTHYECKUX 3HAHUM,
BKJIFOYAIOMIEH B c€0s1 3HAHKE OCHOBHBIX




(hOHETUUYECKUX, TCKCUIECKHIX, TPAMMATHUECKUX,
CJI0BOOOPA30BaTENbHBIX SIBJICHUM U
3aKOHOMEPHOCTEH (PYyHKIIMOHUPOBAHUS H3y4aEeMOTO
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, €ro GYHKIIMOHATIBHBIX
Pa3sHOBUIHOCTEMN

OIIK-6

Brnanenune ocHOBHBIMU crioco0amu
BBIPAKECHMS CEMAaHTUYECKOM, KOMMYHUKATUBHOU U
CTPYKTYPHOM NIPEEMCTBEHHOCTH MEX]y YaCTSAMHU
BBICKA3bIBAaHU - KOMIIO3UIIMOHHBIMHU JJIEMEHTaAaMU
TEKCTa. (BBE/IEHUE, OCHOBHAsI YacTh, 3aKJIIOUYEHUE),
cBepX(pa3oBbIMU €IMHCTBAMH, PEITIOKCHUSIMHU.

OIIK-7

00J1a1aTh CIOCOOHOCTBIO CBOOO/IHO BHIPayKaTh CBOU
MBICITH, aJICKBAaTHO UCIIOJIB3Ys PA3HOOOpa3HbIE
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA C LIENBIO BBIZCIICHUS
peNIeBaHTHOM WH(POPMAIIHH.

2. Ilporpamma orieHUBaHUSI KOHTPOIUPYEMOM KOMITETECHIUH:
3 cemecTp - J1ab. (38)

4 cemecTp - J1ab. (44) - 3ayér

5 cemectp - Jlab. (68) - 3auéTr

6 cemectp — JIa6. (60) - 3auér

7 cemectp — JIa6. (40) - 3auér

8 cemectp — Jlab. (2016) - Sk3ameH

3 cemecTp.
Texkymas Kontponupyemsie | Kon HaumenoBanue
arrecTamusi | MOIYJIH, pa3lelbl | KOHTPOJIHPYEMOH | OLIEHOYHOTO
(Tembl) KOMIIETEHIINH cpencrBa**
JUCLIUIUIAHEI U (wIH ee JacTH)
HX HaHMEHOBaHHE
*
No
1. Pazmen 1 - 3. OK-7 KonrposnbHas
“One coat of | OIIK-6 pabora Nel
2. e
white” by H.
A. Smith. OK-7
“Salvatore” by OH-K 6 KourponbHas
W.S. i pabota Ne2
Maugham




6

TIpoMeKyTOYHASI ATTECTAIUS Kox HaumeHoBanue
KOHTPOJUPYEMOH | OIIEHOYHOTO
KOMIICTCHIIMH cpencrpa**
(uu ee 4acTH)
Ne
1. OK-7 acce
OIIK-3
4 cemecTp
Texkymas Kontpomupyemsie | Kox HaumenoBanue
aTTecTalmus | MOIYJIH, pa3fieNibl | KOHTPOJIMPYEMOU | OIEHOYHOTO
(Tembl) KOMIIETEHIINH cpencra**
IUCLUIUIAHEI 1 (wn ee JacTH)
MX HAaUMEHOBaHUE
*
Ne
Paznen 4-7. OK-7 KourtponbHas
“Verger” by OIIK-6 pabora Ne 3
1.
W. S.
2. Maugham. OK-7 Kontponbnas
“A canary for OLIK_6 paboTa
one” by E. Ne 4
3. Hemingway
@ - KounTponbnast
The dinner
N pabota Ne5
party” by N.
Monsarrat.
IMpoMeKyTOYHASE ATTECTAIUS Kox Haumenosanue
KOHTPOJIMPYEMOI | OLIEHOYHOIO
KOMIICTCHIINU cpencrpa**
(nu ee 9acTH)
Ne
1. OK-7 acce
OIIK-3
Hrorosas arrecranus OK-7 3auér
OIIK-3 OIIK— | cobecenoBanue




S cemecTp

Paznen 14

Texkymas KonTtponupyemsie | Kog HaumenoBanue
arrecTamusi | MOJYJIH, pa3Jelibl | KOHTPOJIUPYEMOH | OICHOYHOTO
(TeMbr) KOMIICTCHI[HH cpencrTBa**
JUCUUILIAHBL U (uu ee yacTH)
UX HAUMEHOBaHHE
*
No
1. Pazpnen 9- 11. OK-7 KonTponsHas
«Selfish OIIK-6 paGora Ne 6
2 Giant» by O.
Wilde
Pazngen 12-13 8II_<I_IZ 6 KonrponpHast
O. Henry’s B pabota Ne 7
stories: “The
gift of the
magi”; “The
last leaf”
IIpome:xyTouHasi aTTecTalus Kon HaumenoBanue
KOHTPOJIMPYEMOil | OLIEHOYHOTO
KOMIETCHITHH cpencra**
(mn ee yacTH)
Ne
1 OK-7 acce
OIIK-3
Hrorosas arrecranus OK-7 3auér
OIIK-3 OIIK— | cobecenoBanue
6
6 cemecTp
Texkymas KonTtponupyemsie | Kog HaumenoBanue
arrecTamusi | MOJYIIH, pa3[elbl | KOHTPOIUPYEMOH | OLCHOYHOTO
(Temsr) KOMIETEHINH cpencrea**
JUCUUIUINHBL U (wmu ee gacTH)
X HAUMCHOBAHUC
*
1 “A Cup of OK-7 KonrponsHas
Tea” by K. OIIK-3 OITK— | pabdora Ne 8
Mansfield 6




2. “The Picture
of Dorian KonTtponbHas
Gray” by O. OK-7 pabora Ne 9
Wilde OITK-3 OIIK-
6
IIpoMekyTOYHAS aTTECTAIMS Kon HaumenoBanune
KOHTPOJIUPYEMOH | OILIEHOYHOTO
KOMITETEHITUH cpencrTBa**
(mn ee gacTy)
1. OK-7 Kommnexr
OIIK-3 OIIK- | KUM
6
HroroBas arrecTanus 3a4ér
cobeceroBaHNe
7 cemecTp
Texkymas Kontpomupyemsie | Kox HaumenoBanue
aTTecTands | MOIYJIHU, Pa3Aeibl | KOHTPOIHPYEMOH | OLEHOYHOTO
(Tempr) KOMIICTCHIINU cpencrpa**
JUCUUIUIMHBL U (nnu ee yacTH)
X HAUMCHOBAHUC
*
1 Fairy tales by | OK-7 KonrposbHast
0. Wilde OITK-3 OITK— | pabora NelO
6
IIpome:xyTounas aTTecTanus Kon HaumenoBanue
KOHTPOJIMPYEMOH | OLIEHOYHOI'O
KOMITETEHIINU cpeacrBa**
(nu ee yacTH)
1 OK-7 acce
OIIK-3 OIIK-
6
Hrorosas arrectanus OK-7 3auér
OIIK-3 OIIK— | cobecenoBanue
6




8 cemectp

Texkymas KonTtponupyemsie | Kog HaumenoBanue
arTecTaldsi | MOIYJIH, pa3aensl | KOHTPOJIUPYEMOH | OIEHOYHOTO
(Temsr) KOMITETEHITUH cpencra**
JUCITUTUTAHBI 1 (mn ee gacTy)
UX HAUMEHOBaHHE
*
1. Pasmen 17-19 OK-7 KonTtponsHas
O. Henry’s OITK-3 OIIK- | padora Nell
stories: 6
2. Paszen 2016- 22 KouTtponbHas
Phonetic, lexical pabota
and grammar Nel2.
analyses
IIpomeskyToUHAsI aTTeCTAIMSA Kon HaumenoBanue
KOHTPOJIUPYEMOI | OLEHOYHOTO
KOMITCTCHITHU cpencrTBa**
(uu ee yacTH)
1 OK-7 acce
OIIK-3 OIIK-
6
Hrorosas arrecranus OK-7 JK3aMEH
OIIK-3 OIIK-

6




I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«TPUTHECTPOBCKHII TOCYJAPCTBEHHbBI VHUBEPCUTET
M. T.I''ILIEBYEHKO»
duonornyeckuii hakyipTeTa
Kadenpa anrnuiickoii punonorun

Tembl 3cce
no aucuuiuinie «JIMHrBUCTUYECKUI aHaln3 XY 0KECTBEHHOTO
TEKCTa MEPBOr0 HHOCTPAHHOTO (QHTIIMICKOTO) SI3BIKa)
3 cemecTp.
Stylistic analyses of the stories:
“One coat of white” by H.A. Smith
“Appointment with love” by S. 1. Kishor
“Salvatore” by W. S. Maugham.
4 cemMecTp.
Stylistic analyses of the stories:
“The verger” by W. S. Maugham
“A canary for one” by E. Hemingway
“The dinner party” by N. Monserrat.
“The selfish giant” by o. Wilde.

5 cemectp

Stylistic analyses of the stories:

The Gift of the Magi

The Last Leaf

“A Cup of Tea” by K. Mansfield

“A story of an hour” by K. Chopin

6 cemecTp

Stylistic analyses of the literally works by Oscar Wilde :
“The Picture of Dorian Gray”

”The Happy Prince”

“The Nightingale and the Rose”

7 cemecTp

Stylistic analyses of the stories by O. Henry:
“The Chaparral Christmas Gift”

“Hearts and hands”

”The Technical Error”

8 cemecTp



Stylistic analyses of the stories by O.Henry:

“Girl”

Kpurepum onenkmu:

B ocHOBY oOmeHKH 3cce IOJIOKeHbI CJIeAyIlIue IIaBHbIe
KPUTEPHUH B Npejiesax NporpaMmMbl JaHHOMN JUCHUIIIMHBI:
e [paBWIbHOE T[OHUMaHWE TEeMbl, [JIyOMHa M TIOJHOTAa ee
PaCKpBITHS;
e BepHas mepenada (akToOB, MPABUIBLHOE OOBSCHEHUE COOBITUI H
MOBEJCHUSI T€POEB UCXOAA W3 UACHHO-TEMATUYECKOrO COJAEPKAHMS
MIPOU3BECHUS;
® JI0Ka3aTeJIbHOCTh  OCHOBHBIX  IOJIO)KEHHM,  IPHUBJICUYCHHE
Marepuana, BaXKHOTO U CYIIECTBEHHOT'O AJI1 PACKPBITHS TEMBI,
® yMCHWHE JIeaTh BBIBOJIBI M O0OOIICHHUS,
® TOYHOCTh B IMTaTaX U YMEHUE BKJIIOYATh UX B TEKCT 3CCE;
® COPa3MEpPHOCTh YACTEW 3CCE, JOTMYHOCTh CBA3EH U MEPEXOJIOB
MEXy HUMH;
® TOYHOCTH U OOrarcTBO JIEKCHUKH, YMEHHUE I0JIb30BAThCA
M300pa3UTENbHBIMU CPEJICTBAMU S3BIKA.

OT1merka «5» cTaBUTCH 3a 3cCe:
¢ IyOOKO U apryMEHTHUPOBAHO PACKPBIBAIOIIIEE TEMY;
® CBHUJETEIHCTBYIOIICE 00 OTIIMYHOM 3HAHUH TEKCTa MIPOU3BEICHUS
U IPYTUX MaTepuajoB, HEOOXOIUMBIX JIJISl PACKPBITUS TEMBI;
e roBopsmiee 00 yMEHHMHM LIEJCHANPABICHHO AaHAU3UPOBAThH
MaTepual, IeiaTh BEIBOJIBI H 0000IICHNUS;
® CTpPOMHOE N0 KOMIIO3UIMHU, JOTHUYHOE W IOCIEAOBATEIbHOE B
HU3JI0KEHUHU MBICIICH;
® HAaNMCaHHOE  NpPaBWJIbHBIM  JIMTEPATYpPHBIM  SI3BIKOM U
CTUJIMCTUYECKHA COOTBETCTBYIOILEE COJIEPIKAHUIO.
Jonyckaemca ne3nauumenvHas HEMOYHOCHb 8 COOEPIHCAHUU, OOUH-
08a peuesbix Hedouema.

OT1merka «4» CTaBUTCS 3a 3CCe:
JIOCTATOYHO TOJIHO M YOEIUTENBHO PACKPHIBAIOIIEE TEMY;
oOHapyKHBaIOIIee XOpolllee 3HAHHWE JUTEPATypHOTO MaTepuana H

IPYTUX MCTOYHHUKOB TI0O TEME W YMEHHE TII0Jb30BAThCS HWMH IS
000CHOBaHHUS CBOMX MBICIIECH, a TaK)Ke JIeJIaTh BBRIBOABI H 0000IICHUS,

OTIMYAIICCCA JIOTHYHOCTHIO M IMOCJIICAOBATCIBHOCTHIO H3JI0XKCHHUA

COICPIKAHUS;



¢  HAaMHWCaHHOE MPABWJIBHBIM JTUTEPATYPHBIM SI3BIKOM U CTUIUCTHYECKU
COOTBETCTBYIOIIEE COJEPIKAHUIO.
JlomyckaroTcsi JBe-TpU HETOYHOCTH B COJAEPKAHUM, HE3HAUUTEJIbHbBIE
OTKJIOHEHHSI OT TEMBI, a TaKke He 0oJee TpeX-ueThIpeX pPEUYCBBIX
HEIOYETOB.
OtmeTka «3» cTaBUTCSA 32 3¢Ce, B KOTOPOM:
® B IJIABHOM U OCHOBHOM PaCKpBIBaeTCs TEMa;
®B IIEJIOM JIaH BEpHBIH, HO OJHOCTOPOHHHI WU HEIOCTATOYHO MOJHBIN
OTBET Ha TEMY;;
® JIONYIIEHBI OTKJIOHEHHUS OT TEMbl WIH OT/ICIbHBIC OMTUOKU B H3JIOKCHHUH
(pakTHyeckoro marepuana;
¢ 00OHAPYKUBAETCSI HEJOCTATOUHOE YMEHUE JIeaTh BHIBOIBI M 0000IICHNUS;
e MaTepuan M3JIAraercs AOCTATOYHO JIOTMYHO, HO HUMEIOTCS OTAENbHBIC
HapyILICHUS B MOCIEI0BATEIIbHOCTH BBIPAYKEHUS MBICIICH;
® O0OHApYKMBACTCS BIIAJJICHHE OCHOBAMH MTUCHbMEHHOW PEYH.
B pabome umeemcs ne 6onee uemvipéx Hedouemos 8 cOOepIHCAHUU U NAMU
peuesbix Hed0Yemos.
OTtMeTKka «2» cTaBUTCS 3a 3cce, KOTOPOE:
® HE PaCKPBIBACT TEMY;
® HE COOTBETCTBYET ILIaHY;
® CBUJICTEIILCTBYET O MMOBEPXHOCTHOM 3HAHUHU TEKCTA IMPOU3BEACHHS,
® COCTOUT M3 IyTAaHOTO TEpecKas3a OTIEIbHBIX COOBITHI, 0€3 BBHIBOJAOB U
00001IIeHNH, WM 13 OOIINX TOJI0KSHHH, HE ONTUPAIOIITUXCS HA TEKCT;
® XapaKTepHU3yeTcs CIy4ailHbIM PacloNOKEeHHEM MaTepHalia, OTCYyTCTBHEM
CBSI3U MEX]y YacCTsIMU;
® OTJIMYAETCsl OCHOCTHIO CIIOBAPSL.
Hanuuue 2pyoduix peuegvix ouudOOoK.

10



I'OCY AAPCTBEHHOE ObPA3OBATEJIBHOE YUYPEX/IEHUE
(TPUAHECTPOBCKUU I'OCY JAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET

M. T.I.IHEBYEHKO»

duonornueckuii GpakynpTeTa
Kadenpa anrnuiickoit pumosoruun

KommnuiekT 3aianuii 1Ji KOHTPOJIbLHOM padoThiNel

no pucrumianie “‘JIMHrBUCTUYECKUN aHaIN3

XYO0KECTBECHHOI'O TEKCTA IIEPBOI0 MHOCTPAHHOI'O

(aHrTUHCKOrO0) SI3BIKAY

NAME

DATE

TEST | “One Coat of White” by H. A. Smith

I. Translate the words from English into Russian.

Points:

/10

ENGLISH

RUSSIAN

to get

to accept an apology

to puzzle out

to talk politics

to take up photography

to put off smth

to be run down

to give up painting

O O N| O O | W| N

to mumble

[EN
o

to give up a fortress

. Translate the words from Russian into English.
Points:

/20

RUSSIAN

ENGLISH

JIyMaTb, 00 JyMbIBaTh

caepkarh oOemanue

COXPAaHITH CIIOKOMCTBHE

11




paHoO BCTaBaTh

OOBSICHATH TIOJPOOHO

3auKaTbCA

MOPCKO€ IIYTECHICCTBUEC

MMOTYHIHNTD I1OXKap

O oI N oo &~

nepeexarh KOoro-ibo

10 | mpomenTath

I11. Match the following phrases.

Points: /10

1 He nmets npencraBnenus

2 [TocMOTpeTh ¢ HEMPU3HBIO
3 [TomsiTuThCS

4 3anaTh HEBUHHBIN BOIIPOC

5 YIOMSHYTh MEXY IPOYUM
4bE-Tu00 UMs

6. [Tpuexatpb
JIBEHA/IIIATUYACOBBIM 110€3/]0M

7. ITocTpouTh CBOMMU pyKaMH
8. CBexulii cioi Kpacku

9. Bpems ot Bpemenu

10. Cocennuii ropoa

Drop one's name
Arrive by the noon train
Back away

Every now and then
Build with one's own
ands

Next town

Have no idea

Ask an innocent
uestion

Fresh coat of paint
Give a nasty look

o SQ@ o o0 o

1VV. True or false?

Points: /10

1. Lautisse introduced himself as Mr. Ronald.

2. Lautisse was a world-famous artist.

3. After Lautisse solved the ship's daily crossword puzzle, he
received a bag made of pigskin.

4. Mr. Gregg was an entrepreneur: he sold oil-burners.

5. The Greggs lived in New York.

6. When Lautisse saw baseball on the TV, he liked it very much.

7.

fence was being painted.

Mr. Gregg didn't manage to make a single stroke, when the

12




8. People found out about the fence when Lautisse mentioned
his stay at the Greggs.

9. It was Lautisse who advised Mr. Gregg not to sell the fence at
once.

10. All sections of the fence were sold within two weeks.

V. Fillin the gaps.
Points: /10

1. The headline said: :

2. A could have held a paint brush in his teeth
and done almost as good job on that fence as Lautisse did.

3. There was a huge noise because Lautisse had never before

used a bit of
4. Twenty-nine sections of the thirty sections were sold at
$ each.
5. Lautisse was fond of Mr. Gregg and his wife.

TOTAL: /60

Kpurepun oneHku:
«5» - IOJyYaroT y4yaluecs B TOM CIydae, eCIM BEPHBIC OTBETHI
coctaBistioT oT 90% 10 100 % ot o0miero KonuuecTsa
«4» - CTaBHUTCS B TOM CITy4ae, €CITU BEPHBIC OTBETHI COCTABIISIOT OT
75 % no 89 % oT 00111eT0 KOJINIECTBA;
«3» - cooTBeTCTBYET padora, conepxanias 50 — 74 % mpaBUILHBIX
OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET pabota, conepkarias meHee 50% mpaBUITBHBIX
OTBETOB.

I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIBHOE YUYPEXIEHUE
«(TPUHECTPOBCKMI TOCYIAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
UM.T.I'"ILIEBYUEHKO»
Owumonornyeckuii hakypTeTa
Kadenpa anrnuiickoii ¢punonorun
KoMiuiekT 3a1aHuil VI KOHTPOJILHOM padoThINe2

10 TUCUUIUIMHE «JIMHIBUCTHUYECKNI aHAJIN3 XYy 0KECTBEHHOTO
TEKCTa MEPBOr0 HHOCTPAHHOTO (AHTJIMHCKOTO) SI3bIKa
Name

Date

Text “Salvatore” by W. S. Maugham

13



1.

Points:

Translate the words from English into Russian.

/10

ENGLISH

RUSSIAN

1

To wonder

Ugly symptom

To throw off

To throw doubt upon smth

Fiancé

Who cares?

To be in two minds

Be to blame

To afford smth

0

Presence of mind

2
3
4
5
6
7
8
9
1
2

Points:

Translate the words from Russian into English.

/20

RUSSIAN

ENGLISH

1

Hexpacusbiit

Heyxmtoxnit

Pa36packiBaTh, COPUTH

Ilorpyxarbcs

BpOCI/ITb IObUJIb B I'jia3a

OO6magars

BEITE TOMOIBIEHHBIM

Ilepenymats

Pemmtes yTo-nmu6o

PO OINOOIAWIN

Buuuts KOro-nmdo

w

Match the following phrases.Points:

/10

U~ wd P

MOYTH HUYETO
HErpPaMOTHBIN

OBITH Ha MOOETYIIKaX
y’)KaCHO TOCKOBATh 110 IOMY
CMSTYUTH yJaap

3y04aThie CKAJbI

stark naked

jagged rocks

throw open
grim-visaged

ailment

be at the beck and call

P o0 o

14




7. pacnaxHyTb of others
8. 0€eCITOKOHCTBO g. ill-spelt
9. CYpOBBIT h. next to nothing
10.  abGCOIIOTHO TOJIBIH i soften the blow
] be dreadfully homesick

4. True or false?

Points: __ /10

11.  From the very childhood Salvatore knew that Ischia, which he
looked at every evening, or Vesuvius, pearly in the dawn, were as
much part of him as his hands and his feet.

12. While doing his military service, Salvatore fell ill of diabetes
that kept him in hospital for months.

13.  When Salvatore finally arrived home, his girlfriend didn’t
meet him on the jetty as she hadn’t received his letter.

14.  Salvatore’s parents knew that the girl wouldn’t marry him.

15.  He was terribly unhappy, but he didn’t blame the girl.

16.  Assunta was older than him and had got a divorce from
another man.

17.  Salvatore married Assunta because she was enormously rich.
18.  All through the fishing season Salvatore used to work with his
brother.

19.  Assunta and Salvatore didn’t have any children of their own.
20.  Salvatore was ill and tried to lead a healthy way of life: he
never smoked.

5. Fill in the gaps.

Points: /10

6. Salvatore was swimming with the clumsy, effortless stroke
common to the

7. When he learnt that it was a form of that made

him unfit for further service his heart exulted, for he could go home
now.

8. Salvatore wept on his mother’s
9. Assunta could buy him a boat and they could take a vineyard
that by a happy chance happened at that moment to be without a
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10.  He would seat the naked baby on the palm of his hand and
hold him up [...] His eyes then were as as his child’s.
TOTAL: __ /60

Kpurepuu onenku:

«5» - ONTyYaroT YYalrecs B TOM cliydae, €ClIM BEpHbIC OTBETHI
coctaBisitoT oT 90% 1o 100 % ot obmiero koimyecTsa

«4» - CTAaBUTCS B TOM CITy4ae, €CJIM BEPHbIC OTBETHI COCTABJISIOT OT
75 % 1mo 89 % oT 001Ier0 KOIUIECTBA;

«3» - cooTBeTCTBYET pabora, coaepxkamas 50 — 74 % npaBUITBHBIX
OTBETOB;

«2» - COOTBETCTBYET pabota, coaepkaiias MmeHee 50% mpaBUIIbHBIX
OTBETOB.

I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIBHOE YUYPEXIEHUE
«(TPUJTHECTPOBCKUIA TOCYJIAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET
UM.T.I IHTEBYEHKO»
Ounonornyueckuii paxynpTeTa
Kadenpa anrmmiickoii punoiaoruu

KommuexT 3aganuii 1Isi KOHTPOJIbHOH PadoThINe3
10 JucuuIuIvHe “‘JIMHrBUCTUYECKUN aHAJINU3 XY105KECTBEHHOTO
TEKCTa MEePBOr0 HMHOCTPAHHOT'O (aHTJIUICKOT0) SI3bIKa»
Name

Date

Text “The Verger” by W. S. Maugham

1. Translate the words from English into Russian.
Points: /10

ENGLISH RUSSIAN

1 | To be wrapped up in

Give anod to smb

Betray

Manage

Ignorance

Prudent housewife

~N OO BRWIN

Have one’s finger in every
pie
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8

Take the risk

9

Consider the matter from
every point

10

Hand in the resignation

2. Translate the words from Russian into English.

Points:

/20

RUSSIAN

ENGLISH

1

HN3namuBaTnca

VYcmokanBarth

CB00OIHAA JOJKHOCTD

TBOpUTH uyzeca

IIpuiiTu B rosoBy

CrecHEéHHOE MaTCprUaJIbHOC
ITOJIOKCHHUEC

Cmymate

[TonxonuTe Mo pazmepy

ITycras kopoOka

PO IN O (OlhjwWIN

becriokoutbes

w

Match the following phrases.

Points:

/10

1.

Noogohk~owh

8.
9.

10. crapatbes

WMETh BBIPAXKEHUE
JIMIa

MOMSIHUTE MOE CJIOBO
TPaTUTh BpEMsI
MomnacTh B 0exy
apeH0BaTh Mara3ud
XOPOILIO BECTH JIeNIa
TPECTHU JEHBIU
JIOTIaToM

CIIy’)KUTh

MPUHSATH PEIICHUE

i

oS oho a0 o

make money hand
over fist

waste time

rent a shop

make up one’s mind
be in service

take pains

bear an expression
mark my word

do well

get into trouble
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4. Tick the right variant

Points: /10

Story | Movie

1 | Albert Foreman has been the vicar at St.
Peter’s, Neville Square.

2 | Albert Foreman is described as a tall, spare
and grave man.

w

Albert Edward's background is explained.

4 | When Albert had to hand in his resignation,
he was very depressed.

5 | Albert Edward decided to open his own cafe.

6 | When Albert Foreman became rich, he
donated a considerable sum of money to the
church.

7 | Albert Foreman had a grandson.

oo

Foreman's first customer was a man of forty.

9 Mrs. Foreman told her husband that his
business was a dreadful come-down after
being in service at St. Peter's.

10 | When his business flourished, Albert
Foreman had over fifty thousand pounds on
deposit.

TOTAL: __ /50

Kpurtepuu onenku:

«5» - TIOJIy4aroT yyariecss B TOM Cllydae, €CJIH BEPHBIC OTBETHI
coctasiaroT oT 90% mo 100 % ot 0o01miero KoanuecTa

«4» - CTaBUTCS B TOM CITy4ae, €CIH BEPHBIE OTBETHI COCTABIISIFOT OT
75 % 1o 89 % oT 001IeT0 KOJINIECTBA;

«3» - cooTBeTCTBYET pabota, coaepkammas 50 — 74 % npaBUIBHBIX
OTBETOB;

«2» - cooTBEeTCTBYET pabora, coaeprkainas meHee 50% npaBUIBHBIX
OTBETOB.
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IOCYJJAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIbHOE YUYPEXIEHUE
«(TPUJTHECTPOBCKUI I'OCYJIAPCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET
NM.T.I'.LIEBYEHKO»
Ouonornueckuii paxynpTeTa
Kadenpa anrnuiickoit ¢pumonoruu

KommuiekT 3aganmii 1Isi KOHTPOJIbLHON padoThINe4
10 qucuuIuivHe “JIMHrBUCTUYECKUM aHAIN3 XYA0KECTBEHHOIO
TEKCTa IIEPBOr0 HUHOCTPAHHOI'O (aHIJIMICKOT0) A3bIKa»
Name

Date

Text “A Canary for One” by E. Hemingway

1. Translate the words from English into Russian.
Points: /10

ENGLISH RUSSIAN

1 | Cutting

Blind (n)

Be on smb’s track

Departure from old custom

Wholesome appearance

Wreck

Fall behind

Take charge of

OO |NOO|BA|WN

Shade

10 | Draft

2. Translate the words from Russian into English.
Points: /20

RUSSIAN ENGLISH

1 3aTrMeBaTh

IToBox

CnynieHHas muHa

Cneauts 3a HOBOCTSIMH

He crtoxosats

Pa3zBanutecsa

HenomepHsiit

OINO|OI B WIN

Cromka
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9 VkacHbINU

10 | PazmroOuts

3. Match the following phrases.

Points: /10
1. marry a foreigner a.IJIaTHTh J0JIapaMu
2. putoneself in charge | b.rasetHsiii KHOCK
of smb C.TIOTSIKKU
3. news-stand d.pazopBaHHBII
4. splintered €.peKJIaMHBIi T1aKaT
5. suspenders f.BBIITH 3aMyK 32
6. flat fields HHOCTpaHIIA
7. pay in dollars g.pOBHBIE TTOJIA
8. car steps h.BBepuTH CEOS UBUM-II.
9. advertisement 3ab0Tam
10. at certain hours I.B ompeenéHHbIE Yachl
J.CTYIICHBKH BaroHa

4. Translate the following sentences paying special attention to
the italicized parts
Points: /20

1. Huxura ne moe donycmums, 94T00BI XypHall HE ObLI
MOJITOTOBJICH K BBICTABJICHUIO arTecTanuu (performance review), Ho
YTO-TO TOILIO HE TaK.

2. Ha stoT pa3 mbl He modwcem donycmume, 94TOOBI Halla
KOMaH/1a He BBIUTpajia KOHKYPC.

3. Jlena xotena OpOCHTH CBOE WCCIIeIOBaHHE, HO
MIPEIo/IaBaTeNb 3asBUIL, UTO He MOJCEm IMo20 OONYCMUMb.

4, Henv3ss oonycmums, 9TO0OBI HOBBIM CE30H cepuaia
obw1 ciurt (leaked) B mHTEpHET N0 €TO OPUIIMATBHOTO peH3a.

S. UToOBbI U3 HAC 6blULIU XOPOIINE YUUTENS, Mbl JOKHBI
U3y4aTh METOJUKY MPEOIaBaHUs AHTJIMHCKOTO S3bIKA.

6. N3 srtoro pacckaza noayuuncs Ovl 3aMedyaTeNbHBINA
¢bubM.
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7. Bpsin nmu u3 HEro nosyuumcs: XOpOUIMA MY3BIKaHT, OH
HE yJIeJseT JOCTATOYHO BPEMEHH €KETHEBHBIM 3aHSITHSIM.

8. ®durypa Tenu mnepcoHuUIUpPyeT coOO0H BCE, UYTO
YeJIOBEeK He MpHU3HAET B ceOe M YTO CHOBA M CHOBA BCIUIBIBAET B €0
co3HaHuH (CONSCIOUSNESS), Hampumep, yHIEpOHBIE YEPTHl €ro
XapakTepa Wid Ipovne HemprUeMJIeMble TCHICHIUH.

9. OnHa damka kode B JIGHb He NpuyuHum HHUKAKOTO
Bpena. bomee Toro, ymepeHHoe ymnoTpeOiIeHHE 3TOTO HAIHUTKA
CHIDKaeT obrryro cMepTHOCTh (death rate).

10. Korma Pobept 6wuiooicun  CBOM  TUCHMCHHBIC
NMPUHAIJICKHOCTH Ha TMapTy, OH IMOHsUI, 4TO 3a0bU1 JoMa CBOWU
TUTAHIIET.

TOTAL: /60

Kpurepun oneHku:
«5» - IONYYaroT y4yaluecs B TOM CIydae, eCJIM BEPHBIC OTBETHI
coctaBistioT oT 90% 10 100 % ot o0miero KoinuuecTsa
«4» - CTaBHUTCS B TOM CITy4ae, €CITU BEPHBIC OTBETHI COCTABIISIOT OT
75 % no 89 % oT 00111eT0 KOJINIECTBA;
«3» - cOOTBETCTBYET padora, conaepxkariast 50 — 74 % mpaBUIBHBIX
OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET pabota, conepkarias meHee 50% mpaBUITBHBIX

OTBCTOB.

I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIBHOE YUYPEXIEHUE
«(TPUJTHECTPOBCKUIA TOCYJIAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET
UM.T.I IHEBYEHKO»
®unonoruyeckuit (akynpTeTa
Kadenpa anrnuiickoit ¢punonoruu

KommnuiekT 3aanuii 1JI1 KOHTPOJbLHOM padoTbl NeS
10 AUCHUIUINHE «JIMHTBUCTUYECKUHN aHAIU3
XYI0’)KECTBEHHOT'0 TEKCTA MEPBOTO MHOCTPAHHOTO
(aHrTUHCKOro) s3BIKaY
“The dinner party”
Name,
group: Date:
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# RUSSIAN ENGLISH
1
Beecmu 6 3a01yscoenue
2
becnokoumucsa 3a ko2o-n.
3 .
Tloonunnoiii
4 Bnycmums
° Yxooumo
6
IIpouzeooumo
7
Oorcudams
8
I1o xomanoe/ykazanuio
9
Ilpusnamocs
= Cnyorcums Komy-1u60
# ENGLISH RUSSIAN
1
A bore
2 To compel
3 i
Accomplishment
To turn a deaf ear to
4
smth
5

To turn down
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To search one’s heart

v To confess

g | Tolean smth against
smth

9 . )
Confirmation

10

To make sense

Kpurepun oneHku:

«5» - TIONYYaroT y4yaluecs B TOM CIydae, eCIM BEPHBIC OTBETHI
coctaBistioT oT 90% 1o 100 % ot o0miero KonuuecTsa

«4» - CTaBHUTCS B TOM CITy4dae, €CITU BEPHBIC OTBETHI COCTABIISIOT OT
75 % no 89 % oT 00111eT0 KOJINIECTBA;

«3» - cOOTBETCTBYET padora, conepxkaras 50 — 74 % npaBHIBLHBIX
OTBETOB;

«2» - COOTBETCTBYET pabota, conepkarias meaee 50% mpaBUITBHBIX
OTBETOB.
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I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«TPUTHECTPOBCKHI1 TOCYJAPCTBEHHbBI VHUBEPCUTET
M. T.I''ILIEBYEHKO»
duonornyeckuii hakyipTeTa
Kadenpa anrnuiickoii punonorun

KoMmuiekT 3a1annii 1Jisi KOHTPOJIbHOMH PadoTHLIN2G
0 JUCHUIUIMHE “JIMHIBUCTUYECKUM aHAIN3
XYJI0’)KECTBEHHOI'0 TEKCTA MEPBOTO HHOCTPAHHOTO
(aHTTTUHCKOTO) SI3BIKAY
“The selfish giant”
NAME,
GROUP: DATE:

1. “Transformation”

Once a Man and a Woman went for a walk. They really

each other. The Man that it was a special day for
them, so he wanted to surprise his beloved. He wanted to show her
the magic forest with magic trees in it, which __ magnificent

So they went there. As they were the trees they
saw a path which off in two different directions. They
talked it over, and picked the road, which led
to the left. As they were walking along the slim path, the Woman saw
a beautiful garden with huge magic trees in it. They were made of

gold and silver . She was amazed and it made a great
impression on her. Then the Woman
Man’s and asked him to for the of the tree

and to take the silver fruit. But the Man wouldn’t do this, because he
knew that the Owner of the garden was a very powerful magician.

The Man didn’t want to things that belonged to him. His
beloved got very upset and . He didn’t want to
see her crying, so he from her. As it happened, she

turned into a snake.

2. Translate into English
OOHATH 3a IIIEI0

I0CTAaTh

KpacThb
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pacrakarbes
IIPUHOCUTH TJIO/IBI
cpeau
HAWTH KOMIIPOMHKCC
OpoauTh
pa3BETBIATHCS
IIOMHUTb
BETKa
YKpPAcTh MOLENTYI
3a00TUTBCS O KOM-TO, TIOOUTH KOTr0-TO

Kpurepum ouenku:

KonTponbHast paboTa OLIEHMBAETCS OTMETKOW «HE 3aYTEHO»
WIH «3aYTEHO

OOmast omeHKa KOHTPOJBHOM paboOThl CKIIAIBIBACTCA U3
cpeaHeapu(pMeTHuecKoil CyMMBbI OLIEHOK 110 OTAEIbHBIM 3aJlaHUSM C
Y4€TOM KaueCTBa BHIIIOJHEHUS U 0(OPMIIEHUS paOOTHL.

VYpoBeHb KauecTBa IMHUCBMEHHOHM KOHTPOJBbHOH paboThI
CTYJEHTA ONpPEIENSIETCd C HCIIOJIIb30BAaHUEM CJENYIOIIEH CHCTEMBI
OLIEHOK:

- 3a4uTeHo BBICTAaBJIACTCA, B ClIyda€ €CJIM CTYJACHT IIOKa3bIBacT
XOopoue 3HaHUA HU3YUYCHHOI'O yqe6H0ro Marepuajia 1mo HnpeajioXCHHbIM
BOIIPOCAM; XOPOIIO BJIaJieeT MUHUMAJIbHBIM JIEKCHYECKUM MaTepHaloM
Ha OCHOBE YHMTAEMOI'O IPOMU3BEJIEHUS; C OCHOBHBIMH PEUYEBBIMU
o0pa3iaMu, yCTOHUMBBIMU 000POTaMH, HIHMOMAMHU.

CryneHT BiajneeT KyJbTypOl MBIIUIEHHS, CIIOCOOHOCTBIO K
aHanu3y, o000IIeHnI0 HH(pOpMalUK, TIOCTAaHOBKE Liesiell U BBIOOPY
IIyT€H UX AOCTHUKEHHUs, BIAACET KyJIbTYpOH YCTHOW M NMHCbMEHHOMN
peun

- He 3auTeHO — BBICTaBIISICTCS Ipru HAJINYUU CCPbC3HBIX

YHYH_ICHI/Iﬁ B mnmponecce MN3J10KCHUA MaTrcpurajia,
HCYOOBJICTBOPUTCIBHOM 3HAaHUM MHUHHUMAJIBHOI'O JICKCHUYCCKOI'O
MaTceprajla Ha OCHOBC YHUTACMOI'0 IIPOU3BCACHUA, OCHOBHBIX

peYeBBIX O00pa3IOB, YCTOMYMBBIX OOOPOTOB €CJIIM HE BBHITIOJHEHBI
OJIMH WJIA HECKOJIBKO MPAKTHYECKHUX 33aJaHI KOHTPOJIHHOU PaboTHI.

Kontponbaast pabGoTa, BBINONHEHHAass HEOPEXKHO, HE TO
CBOEMY BapHaHTy, 0€3 COOIIOJIEHUs MPaBWI, MPEIBABIIEMBIX K €€
odopmIIeHHI0, BO3BpaIaeTcsi 6e3 MPOBEPKH C yKa3aHUEM MPHUMH,

25



KOTOpBIE JOBOJATCS N10 CTYAEHTa. B 3TOM ciy4dae KOHTpOJIbHAs
paboTa BBIMOJIHAETCS TOBTOPHO.

[Tpu BBISIBIIEHUU 3a/1aHUH, BBITIOJHEHHBIX HECAMOCTOSATEIBHO,
MPEeroIaBaTelNb BIIPaBe MPOBECTH 3AIIUTY CTYACHTAaMHU CBOMX paboT.
[To pe3ynbraTam 3aIlIUThI MPENOJABATENb BEHIHOCUT pelIeHHe J100 o
3a4eTe KOHTPOJIBHOHM paboThl, JINOO 00 ee BO3BpaTre C M3MEHEHHEM
BapHaHTa. 3aluTa KOHTPOJIBHOW paboThl MpearnosiaraeT cBOOOJHOE
BJIaJICHUE CTYJEHTOM MaTepHalioM, H3JIOKEHHBIM B paboTe
Xopollee 3HaHhe MaTepHarna.

F'OCYIAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIBHOE YUYPEXXJIEHUE
JTPUTHECTPOBCKUIA TOCYIAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET
NM.T.I'.LIEBYEHKO»
dunonornyeckuii pakyspTera
Kadenpa anrmmiickoii puioinoruu

KommnuiekT 3a1anuii 1J11 KOHTPOJIbLHOM padoThiNe7
o pucrumuinge “‘JIMHrBUCTUYECKUN aHAIN3
XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTa IIEPBOTO HHOCTPAHHOTO
(aHrIMIICKOTO) SA3bIKA»
Tema. «Stories by O. Henry»
The Gift of the Magi
Bapuanr 1
Task 1. Answer the questions:
1. Who is the main character of the story ‘The gift of the
magi’?

2. What do you think about Della’s appearance, her
problems, dreams and life?

3. What were your predictions about the future situation
of the story?

Why did Della panick?
5 Why was Jim surprised?
6. What is the genre of the story? How can you prove?
7. « Did you like it? Why?
8 What could you do for your best friend?

Translate from Russian into English
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OKOHOMUTH  JIGHbI'M, OYKBBI €ro WMEHU TOOJEKIIH,
3acIy)KUBaTh TOJAPKAa, TOYHBINA, BHEIIHOCTh, PACIYCTUTH BOJIOCHI,
oOiamarenb, TOPAUTHCSA, YPOHUTH CJe3y, Tja3a HCKPHIIUCH,
BBITIOPXHYTh M3 KOMHATBI, PHICKATh 1O Mara3uHam, Ojaropasymmue,
OCTaHOBHUThb B3IJIAJ, MPHUCTAILHO TIJISJIETh, 3aTyMaHCHHBIC TIJa3a,
MOANPBITHYTh,  JIParollCHHBIA  MeTaul, H300peTrarh, HMETh
MPUBHUIICTHIO, HEYOCIUTEIBHO, )KEPTBOBATb.

Task 3.

Identify the word according its definition:

1. say or name numbers in order; include; consider;

2. Support, carry; have or show; greatly dislike; give
birth to; produce.

3. Move, drag; stop; make an expression with the face to
show rude amusement.

4. Feel satisfaction or pleasure.

5. Shine in small flashes.

6. Bring or gather together.

7. Take quick/ short breath, gasp.

8. Fasten; repair.

9. Jump.

10.  Loss or giving up of something of value.

Bapuant 2

The Last Leaf
Task 1. Answer the questions:
1. What brought the doctor to the house of Sue and

Johnsy?
2. What was the doctor’s observation?
3. How did Sue react to the doctor’s advice?
4. What was bothering Johnsy as she lay in her sick bed?
5. Describe Behrman as a person, and the way he saved
Johnsy’s life.
Task 2.

Translate from Russian into English

Kupnuunsiii oM, COBMECTHAs CTyAMS, JIEASHBIE TaJbIIbl,
4YeCcTHas UTpa, e/IBa JIBUTASICh, TyCTOMN, YUCTBIN, OECIIOKOMHBIN
JIOKTOP, PEIINTh, HAPUCOBAThH KOT1a-HUOY/Ib, YCUIIHS, TIAI[UEHT,
MOXOpOHHAs mporieccus, (acoH, J0cKa, AenaTh HabpPOCOoK,
YKAJIOBaThCs, J)KaIHbIN, OYyJIHOH, 3aKPBITh IJ1a3a, 3apadaThiBaTh
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MO3UPOBAHUEM, CHIILHO MMaXHYTh, (JaHTa3usl, OHATHCS HABEPX,
CITYyCTUTb LITOPY, IPOCHYTHCSI, IOBUHOBATHCS, TIOPBIBBI BETPA,
0€3)KaJI0CTHBIH, 37101, IpoXKaIias pyka, ObITh BHE OIMTACHOCTH,
OECIIOMOIIHBINA, OT 00U, MPOMOKIITNN HACKBO3b, PE3KUH, ONTACHBIN

IIPUCTYII.
Task 3.
Identify the word according its definition:
1. shared by two or more people;
2. happen as a affect;
3. free from dishonesty;
4. a market held for selling something;
5. an empty space;
6. move quickly;
7. of the value of, good enough for;
8. uncovered, empty, without;
9. move from a lower to a higher position;
10. express feelings of annoyance.

Kpurepun onenku:

KontposnbHas paboTa OLEHUBAETCS OTMETKOM «HE 3a4TEHO»
WJIU «3a4TEHO»

OO11ast o11eHKa KOHTPOJILHOW PabOThI CKJIaIbIBAETCS U3
cpenHeapru(MeTHYecKo CyMMbI OLIEHOK IO OTAEIbHBIM 3a/1aHUsIM C
YYETOM KauecTBa BHITIOJIHEHUS U 0OopMIIeHHs pabOThI.

YpoBeHb KauecTBa MUCbMEHHON KOHTPOJIBHOMN paOoThI
CTYZEHTA ONPEIENIAETCS ¢ UCIIOIB30BAHUEM CIEAYIOIEN CHCTEMbI
OLICHOK:

- 3auTeHo BBICTaBJIACTCA, B CIIy4a€ €CJIU CTYACHT IIOKAa3bIBACT
XOpouire 3HaHUuA U3YUYCHHOI'O yqe6Horo mMarcepualia 1o Npeaj0>XCHHbIM
BOIIPOCAM; XOPOLIO BIaJieeT MUHUMAJIbHBIM JIEKCHYECKUM MaTepUaIOM
Ha OCHOBE YATAEMOI'0 IIPOU3BEIECHHUS; C OCHOBHBIMU PEUEBBIMU
oOpa3uamu, yCTOWYMBBIMU 000pOTaMH, HIUOMAMHU.

CryneHT BiasieeT KylIbTypOil MBIIUIEHUS, CIIOCOOHOCTBIO K
aHanu3y, 0000IIEHNI0 MHPOPMAIIUH, TIOCTAHOBKE 1IeJIeH U BEIOOPY
IIyT€N UX JOCTHKECHUS, BIAJIEET KYJIbTypOH YCTHON U MUCbMEHHOU
peun

- He 3auTeH0 — BBICTABIAETCS NPU HAIUNYUH CEPHE3HBIX
YIYIIEHUH B IPOLECCE U3II0KEHUS MaTEpHAIIa;
HEYJI0OBJIETBOPUTEIBLHOM 3HaHUM MUHUMAJIbHOTO JIEKCUYECKOTO
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MaTepHuaia Ha OCHOBE YUTaEMOT0 MIPOU3BEACHHUS; OCHOBHBIX
peYeBBIX 00pa3IoB, yCTOMYMUBEIX 0OOPOTOB.

€CIIM HE BBITOJIHEHBI OJTUH UM HECKOJIBKO MPAKTHYECKUX
3aJJaHUii KOHTPOJIHHOM paboTHI.

KonrtpomnbHas paboTta, BbIIOIHEHHAs! HEOPEKHO, HE 110
CBOEMY BapHaHTYy, 0e3 COOIOICHUS MPABHII, IPEIBSIBISIEMBIX K €€
oopmienuto, Bo3Bpamaercs 6e3 NpOBEpKU C YKa3aHUEM MIPHUHH,
KOTOPBIE IOBOJSTCS J0 CTy/IeHTa. B 3TOM ciryyae KOHTpoOJIbHAs
paboTa BBIMOJIHAETCS TOBTOPHO.

[Tpu BBISIBIICHUH 33JaHUH, BBITTOJHEHHBIX HECAMOCTOSTEIBHO,
MIPEero1aBaTelNb BIPABE MPOBECTH 3aIUTY CTYIEHTAMH CBOUX paboT.
[To pe3ynbTaTam 3amUThl MPEMOAABATENb BEIHOCUT PELICHHE JINOO O
3a4eTe KOHTPOJIbHOU paboThI, MO0 00 €e BO3BpaTe C U3MEHEHUEM
BapHaHTa. 3aluTa KOHTPOJILHOM paboThI MpenoiaraeT CBOO0IHOE
BJIaJICHUE CTYJACHTOM MaTepHaJIOM, U3JI0KEHHBIM B paboTe U
XOpolliee 3HaHHEe MaTepHala.

I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIBHOE YUYPEXIEHUE
«(TPUJTHECTPOBCKUIA TOCYJIAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET
UM.T.I"ILIEBUEHKO»
@unonoruyeckuit (akynpTeTa
Kadenpa anrnuiickoit ¢pumonorun

|KommuiekT 3aiaHuii 1Jisi KOHTPOJIbHOH PadoTHINeS
1o IuciuIuHe “‘JIMHrBUCTHYECKUIA aHATHN3
XYOO0XKECTBCHHOT'O TCKCTA MEPBOr0 NHOCTPAHHOTO
(aHrIUICKOro) s3BIKaY
Tema “A Cup of Tea” by K. Mansfield
Task 1. Here is provided a summary of the story “A Cup
of Tea.” But the sequence has been disturbed. Put the sentences
in proper order:
1. Rosemary Fell was young and handsome woman.
2. Rosemary loved to throw parties in which many important
people participated.
3. Rosemary was always well- dressed.
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4. The girl asked Rosemary “would you let me have price of a
cup of tea?”
5. The Fells were really rich people.
6. The girl started to weep and said ,“If I don't get something
to eat at once, I would faint.”
7. Rosemary said, “I am not so cruel”.
8. The girl agreed to accompany Rosemary to her residence.
9. Rosemary saw a girl standing out side the antique shop.
10. The girl was wet and shivering.
11. Rosemary's gave the girl some money and asked her to
leave.
12. Rosemary husband said, “The girl is absolutely lovely.”
13. Rosemary told her husband that the girl went away.
14. When the girl was having tea Rosemary's husband saw
her.
15. Rosemary asked the girl if she had no money in her
pocket.
16. Rosemary took the girl to her house.
17. The girl suspected that Rosemary would take her to the
police station.
18. Rosemary became jealous of the little girl.
19. Rosemary wanted to be called “pretty” by her husband.
2016. Rosemary asked her husband, “Do you like me.”

Task 2. Justify the title of the story “ACup of Tea”.

Task 3. Write a character sketch of the poor girl, Miss
Smith in your own words, covering the following aspects:

a. her poverty

b. her beauty

c. her timidity

d. her distrusting nature

e. her behaviour

Kputepum oueHKu:

KonTponbHast paboTa OLIEHHBAETCS OTMETKOW «HE 3aYTEHO»
WIH «3a4TEHO»
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OOmast oOIEeHKa KOHTPOJBHOM pabOTHl CKIAAbIBACTCS U3
cpeaneapu(pMeTHIecKoi CyMMBI OLIEHOK 10 OTAEIbHBIM 3aJlaHHsM C
YYETOM KauecTBa BBIIOJIHEHUS U 0(OpMIIEHUS pabOTBhI.

YpoBeHb KadyecTBa NHCbMEHHOM KOHTPOJIBHONH paboThI
CTY/IEHTa ONpEIENAeTCS C HUCIOJIb30BAHUEM CIEIYIOLIEH CHCTEMbI
OLICHOK:

- 3auTeHo BBICTABJIACTCA, B CJIyd4a€ CCJIM CTYACHT IIOKa3bIBACT
XOopoue 3HaHUuA HU3YUYCHHOI'O yqe6Horo Marepuajia 1o MnpeaIoXKCHHbIM
BOIpocaM; XOpouIo BiIaac€T MUHUMAJIbHBIM JICKCHUYCCKUM MAaTCpruajioM
Ha OCHOBE YMTAae€MOIO IPOM3BEJIEHUS; C OCHOBHBIMU pEUYEBBIMU
o0pa3uamMu, yCTOHUYMBBIMA 000POTaMH, UIHOMAMH.

CryneHT BiajgeeT KyJbTYpOH MBILIUIEHUS, CHOCOOHOCTBIO K
aHaJM3y, 0000meHNI0 WH(OPMAIUU, TTOCTAHOBKE IIEJICH M BHIOOpY
MyTell UX AOCTUKEHHUS, BIAJECET KyJIbTYpOHM YCTHOW M MHCbMEHHOMN
peun

- He 3a4TeHO — BBICTABISETCA INPU HAIMYUU CEPbE3HBIX
YIYLIEHUH B nporecce U3JI0’KEHUS MaTepuana;
HEYJIOBJICTBOPUTEIIBHOM ~ 3HaHMM  MHUHHMMAJIBHOTO  JIEKCUYECKOTO
MaTepuaja Ha OCHOBE YMTAaeMOIO IIPOM3BEACHHUS; OCHOBHBIX
peueBBIX 00pa3LOB, YCTOHUYMUBBIX 00OPOTOB.

€CJIH HE BBINOJIHEHBl OAWH WJIH HECKOJBKO INMPAKTUYECKUX
3aJlaHUuN KOHTPOJIbHOM paboThl.

KontponbHast pa0oTa, BBINONHEHHas HEOPEXKHO, HE IO
CBOEMY BapHaHTy, 0e3 COOIOACHUS NpaBWIl, NPEABABISIEMbIX K €€
oopMmIIeHHIO, BO3BpallaeTcsi 0e3 MPOBEPKU C yKa3aHUEM IPHUYUH,
KOTOpbIE JOBOAATCA /0 CTylIeHTa. B 3ToMm ciydyae KOHTpOJbHas
paboTa BBIMTOIHAETCS TOBTOPHO.

[Tpu BbIsIBIEHUU 33aHUH, BBIOJHEHHBIX HECAMOCTOSTENBHO,
MPEeToIaBaTellb BIIPaBe MPOBECTH 3aIUTY CTYJACHTaMH CBOMX paldoT.
ITo pe3ynbTaTam 3alIMTHI MIPENOIaBATENb BBIHOCUT pellieHre 0o o
3a4eTe KOHTPOJbHOW palboThI, MO0 00 ee BO3BpaTe C M3MEHEHHEM
BapHuaHTa. 3aliTa KOHTPOJIBbHOH paboThl mpennojaraeT cBoOOIHOE
BJIQJIEHHE CTYIEHTOM MaTepHalioM, W3JIO)KEHHBIM B paboTe W
XOpolllee 3HaHue MaTepHara.
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IOCYJJAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIbHOE YUYPEXIEHUE
«(TPUJTHECTPOBCKUI I'OCYJIAPCTBEHHbIN YHUBEPCHUTET
NM.T.I'.LIEBYEHKO»
duonornueckuii pakynpTeTa
Kadenpa anrnuiickoit ¢pumonoruu

KoMmiuiekT 3a1annii 1Jisi KOHTPOJIbHOMH PadoTHINR9
0 AUCIUIUINHE «JIMHTBUCTHYSCKHUI aHAJIN3
XYJI0’)KECTBEHHOI'0 TEKCTA MEPBOTO HHOCTPAHHOTO
(aHTTTUHCKOTO) SI3BIKAY

Pasznea 14. Tema
“The Picture of Dorian Gray” by O. Wilde

Task 1. Answer the questions:

- Why is Basil Hallward reluctant to exhibit the portrait of
Dorian Gray?

- What is the "yellow book™?

- What happens when Basil comments that only God can see
Dorian's soul?

- What happens at the opium den to arouse James Vane?

- What does Dorian see in the conservatory window at his
country estate, and why is it important to the novel?

- Describe Hetty Merton and comment on her significance in
the novel.

- What does Dorian see in the portrait after leaving Hetty?

- What does Dorian decide to do with the portrait?

-What do Francis, the coachman, and the footman find in the
attic?

Task 2.

Choose one of the points and express your point of view in
written form:

1. Assume that you are a crime reporter for the St.
James's Gazette and that your police informers sneak you into
Dorian's home to view the final scene. How would you report it?
Whom would you interview? What do you think they say?
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2. After the events that end the novel, what will Lord
Henry have to say at the next dinner party? Invent at least one
aphorism for him regarding the matter.

3. Is the Picture of Dorian Gray an immoral book? Why
or why not? Write a letter to Wilde in which you attempt to convince
him of your position.

4. -What role does Aestheticism play in the novel?

Kpurepun onenkn:

KonrtposnbHasg paboTa OLEHMBAETCS OTMETKOW «HE 3aYTEHO»
UJIU «3a4TEHO»

OOmast oOlEeHKAa KOHTPOJBbHOM pabOThl CKJIAAbIBAECTCS U3
cpeaHeapru(pMEeTHYECKON CyMMBbI OLICHOK 10 OTAEIbHBIM 3a/laHusIM C
YYETOM KauecTBa BBIIOJIHEHUsS U 0(OopMIIeHUS pabOThI.

YpoBeHb KadyecTBa NHCbMEHHOM KOHTPOJIBbHOM paboThl
CTYJCHTA OIpPENENSETCd C HCIOJIB30BAHUEM CIEAYIOLIEH CHCTEMBI
OLICHOK:

- 3auTeHo BBICTABJIACTCA, B CJIyd4a€ CCJIM CTYACHT IIOKa3bIBAC€T
XOopoumuye 3HaHUA HU3YUCHHOI'O yqe6Horo mMarepuaja 10 NpeCaI0KCHHBIM
BOIIPOCAM; XOPOIIO BlIaJieeT MUHUMAJIBHBIM JIEKCUYECKUM MaTepUaIoM
Ha OCHOBE YUTAaE€MOIO IIPOMU3BEIEHHUS; C OCHOBHBIMU PEYECBBIMHU
oOpa3uamu, yCTOWYMBBIMU 000pOTaMH, HIUOMAMHU.

CryneHT BiajgeeT KyJIbTYpOH MBIIUIEHUS, CHOCOOHOCTBIO K
aHanu3y, o000meHn0 WHPOpMaIUM, MOCTAHOBKE IIEJIe U BBHIOOPY
IIyTe UX AOCTHXKEHHUs, BIAACET KYIbTYpOH YCTHOHW M NMUCbMEHHOMN
peun

- He 3a4TeHO — BBICTABIAETCS IPU HAJIMYUU CEPBE3HBIX
YIYIIEHUI B rporecce W3JI0KEHUS MaTepuaa;
HEYIOBJIETBOPUTENIBHOM 3HAHMM MHUHHUMAIBHOIO  JIEKCUYECKOIO
Marepuajsa Ha OCHOBE YHWTAEMOIO0 IPOU3BEICHUS; OCHOBHBIX
peueBbIX 00pa3IoB, YCTOMYMBBIX OOOPOTOB €CIM HE BBIOJIHEHBI
OJIMH WJIK HECKOJIBKO MPAKTUYECKHUX 3aJJaHUI KOHTPOJIbHOU pabOoTHI.

KontponbHast pabora, BBIMIOJHEHHAass HEOPEKHO, HE IO
CBOEMY BapHaHTy, 0e3 COOJIOACHUS NpPaBWI, NPEABbIBISIEMbIX K €€
oopMIIeHHIO, BO3BpallaeTcsi 6e3 MPOBEpKU C yKa3aHUEM IPHUYUH,
KOTOpBIE JOBOAATCSA /O CTylIeHTa. B 3ToM ciydyae KOHTpOJIbHas
paboTa BBIMOJIIHAETCS TOBTOPHO.
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[Ipu BbIsIBIIEHUM 33JJaHUM, BBITTOJIHEHHBIX HECAMOCTOSITENIBHO,
MIPEero1aBaTelNb BIPaBe MPOBECTH 3AIIUTY CTYJACHTaMHU CBOMX paldoT.
[To pe3ynpraTam 3aIlIUThI MPENOJABATENb BEHIHOCUT pelIeHHe J100 o
3a4eTe KOHTPOJIBHOHM paboThl, JINOO 00 ee BO3BpaTre C M3MEHEHHEM
BapHaHTa. 3aluTa KOHTPOJIBHOW paboThl mpejrnoaraer cBoOOAHOE
BJAJICHUE CTYJEHTOM MAaTepualioM, H3JIOKEHHBIM B paboTe W
Xopollee 3HaHhe MaTepHarna.

'OCYIAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIBHOE YUYPEXXJIEHUE
JTPUTHECTPOBCKUIA TOCYIAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET
NM.T.I'.LIEBYEHKO»
dunonornyeckuii pakyspTera
Kadenpa anrmmiickoii puioinoruu

KommnuiekT 3aianuii 1J11 KOHTPOJILHOM padoThiNel(
o pucrumuinge “‘JIMHrBUCTUYECKUN aHAIN3
XYJ0’KECTBEHHOT'O TEKCTa MEPBOr0 HHOCTPAHHOTO
(aHrIMIICKOTO) SA3bIKA»

Tema Fairy tales by O. Wilde
1. Re-arrange the sentences from the tale in the right

order.

1. The statue of the Happy Prince was much admired in
the city.

2. This time the Happy Prince wanted to help the poor
young poet.

3. The Swallow promised the Happy Prince to return in

spring and bring back from Egypt two beautiful jewels to replace
those the Prince had given away.

4. But the Happy Prince asked the Swallow to stay one
night longer.
5. The Swallow agreed to stay and be his messenger.

6. All the day the Swallow flew, and at night he arrived
at the city and decided to settle between the feet of the Happy Prince.
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7. When they saw the dead bird at the feet of the statue
they issued a proclamation that birds were not allowed to die there.
But at last he knew he was going to die.

8. The poor little Swallow grew colder and colder, but he
would not leave the Prince.
9. They melted the statue in a furnace.

10. He kissed the Happy Prince on the lips and fell down
dead at his feet.

11.  When the Mayor and the Town Councillors saw the
shabbylooking statue of the Prince, they decided to pull it down. The
leaden heart would not melt in the furnace; so they threw it in the
dust.

12.  The Happy Prince asked the Swallow to stay one night
longer and be his messenger.

13.  The Happy Prince asked the Swallow to pick out the
great ruby from his sword and pass it to the boy and his mother. The
Happy Prince asked the Swallow to stay with him one night longer
and the Swallow agreed again.

14.  The Happy Prince asked him to pluck out one of his
eyes which were made of rare sapphires.

15. He asked him to pluck out his other eye and bring it to
the girl who sold matches.

16.  The little Swallow agreed again and flew with it to the
girl.

17.  The little Swallow stayed behind his friends.

2. Answer the following questions.

1. What remarks did the people make about the statue of
the Happy Prince?

2. Why did the Swallow stay behind while his friends
flew away to Egypt?

3. Where did the Swallow decide to stay for the night and
what did he think about the place?

4. What kind of story did the Happy Prince tell the
Swallow about himself?

5. Who gave the statue the name of the Happy Prince and
why?

6. Why was the Happy Prince weeping?
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7. Why did the Happy Prince ask the Swallow to be his
messenger?

8. Whom did the Happy Prince want to give away his
ruby and why?

9. Whom did the Happy Prince have to give away his
sapphires?

10.  Why didn't the Swallow hurry to leave the Happy
Prince?

11.  What did the Swallow see in strange lands?

12.  What did the Swallow see when he flew over the great
city?

13.  Why did the Mayor and the Town Councillors decide
to pull down the statue?

14.  What did the Angel choose as the most precious things
in the city and why?

Kpurepun oneHku:

KonTponbHast paboTa OLEHMBAETCS OTMETKON «HE 3aYTEHO»
WIH «3aYTEHO»

OOmiast oleHKa KOHTPOJBHOM pPaOOTHI CKJIAIBIBACTCS U3
cpeaHeapu(MeTHUecKoil CyMMBI OLIEHOK 110 OTAEIbHBIM 3aJlaHHsM C
Y4€TOM KauecTBa BHIIIOJHEHUS U 0()OpMIIEHUS paOOTHI.

VYpoBeHb KauecTBa MUCHbMEHHOH KOHTPOJILHOW pPabOTHI
CTYIEHTa ONPEIEISAETCAd C HUCIOIb30BAHUEM CIEIYIOIEH CHCTEMBI
OLICHOK:

- 3auTeHo BBICTABJIACTCA, B CJIy4da€ CCJIM CTYACHT IIOKA3bIBACT
XOopoue 3HaHUuA HU3YYCHHOI'O yqe6Hor0 Marepuajia 1Mo HnpeajioXCHHbIM
BOIIPOCAM; XOPOIIO BIIaJieeT MUHUMAJIbHBIM JIEKCHYECKUM MaTepHaioM
Ha OCHOBE YHMTAEMOI'O IPOM3BEJICHUS; C OCHOBHBIMH PEUYEBBIMU
o0pa3iamMu, yCTOHUMBBIMU 000pOTaMU, UIMOMAaMHU.

CryneHT BiajeeT KyJlIbTYpPOW MBIIUIEHHUS, CIIOCOOHOCTBIO K
aHanu3y, o00O0IIeHnI0 WH(pOpMalUK, TTOCTAHOBKE Iesiell U BBIOOPY
MyT€N UX JAOCTHKEHHs, BIAJAECET KyJIbTYpOH YCTHOW M NMHCbMEHHOMN
peun

- He 3a4TeHO — BBICTABISETCS NpPU HAIWYUHM CEPHE3HBIX
YIIYLIEHUH B porecce U3JI0KEHUS MaTepuana,
HEYJIOBIETBOPUTEILHOM  3HaHUM MHUHUMAJIBHOTO  JIEKCHYECKOIO
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MaTepuaia Ha OCHOBE YHMTAaE€MOIO IPOU3BEACHHUS; OCHOBHBIX
peYeBBIX 00pa3IoB, yCTOMYMUBEIX 0OOPOTOB.

€CITM HE BBINOJHEHBI OJUH WM HECKOJBKO TMPAKTHYECKUX
3aJJaHUii KOHTPOJIHHOM paboTHI.

KonrponbHast paboTa, BBINOJIHEHHAs HEOPEXKHO, HE II0
CBOEMY BapHaHTY, 0e3 COOIIOCHHS NPaBWJI, MPEABSIBIIEMBIX K €€
oopmienuto, Bo3Bpamaercs 0e3 MPOBEPKH C YKAa3aHWEM HpPUYHH,
KOTOpBIE JIOBOJATCS JO CTyACHTa. B 3TOM ciydae KOHTPOJIbHAS
paboTa BBIMOJIHSICTCS TIOBTOPHO.

[Tpu BBIABIEHUM 3aJaHU, BHITIOJIHEHHBIX HECAMOCTOSTEIBHO,
NpernojaBaTelb BIPaBe MPOBECTH 3aIIUTY CTYJCHTAMH CBOMX paloT.
[To pe3ynbpraTaM 3aIIUTHI MIPENOABATENh BEHIHOCUT PEIICHUE JTHOO0 O
3a4eTe KOHTPOJLHOW PaboThI, MO0 00 €e BO3BpaTe ¢ M3MEHEHUEM
BapuaHTa. 3aluTa KOHTPOJIBHOW paboThl mpearoaraeT cBOOOJHOE
BJIAJICHUE CTYJICHTOM MAaTepHalOM, H3J0XKEHHBIM B padoTre u
XOpoliee 3HaHWEe MaTepHraa.

I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«TPUHECTPOBCKHWI T'OCYJIAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
UM.T.I'.LLHIEBYEHKO»
Owumonornyeckuii hakypTeTa
Kadenpa anrnuiickoii ¢punonorun

KommuiekT 3aganuii 1Jisi KOHTPOIbHOM padoTbiNel1
o mucrumuinge “‘JIMHrBUCTUYECKUH aHaIN3
XYZ0KECTBEHHOT'O TEKCTa IEPBOI0 HHOCTPAHHOTO
(aHIIMIICKOTO) SA3BIKA»

Tema O. Henry’s stories
Task 1. Answer the questions:
1. Is O. Henry an English or American writer?
2. What was O. Henry"s real name?
3. Where and when was he born?
4. Did O. Henry live in a two-parent family?
5. Who raised the boy?
6. What jobs did he work on?
7. What happened in 1894?
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8. When and why did O. Henry start writing his short stories?

9. What was his first short story?

10. When and where did O. Henry die?

Task 2.

Identify the stylistic device and give its definition.

Task 3. Give the phonetic, lexical and grammar analyses
of the following.

Kpurepum ouenku:

KonrtponbHas paboTa OLEHHBAETCS OTMETKOW «HE 3aYTEHO»
WIH «3AYTEHO»

OOmass oOueHKa KOHTPOJBHOM pPAaldOTHI CKIIAAbIBACTCS U3
cpeaHeapu(MeTHUecKoi CyMMbl OLIEHOK IO OTJIEJIbHBIM 3alaHUsIM C
Y4€TOM KaueCTBA BHIIIOJHEHUS U 0(OPMIICHUS paOOTHI.

VYpoBeHb KayecTBa MHCbMEHHOW KOHTPOJbHOH paboThI
CTYJEHTa OIPEAENAETCS C HCIOJb30BAaHUEM CIEAYIOLIEH CUCTEMBI
OLIEHOK:

- 3a4uTeHo BBICTABJIIACTCA, B ClIyda€ €CJIM CTYOACHT I10Ka3bIBACT
XOpOoIINe 3HaHUS W3YYEHHOT0 y4eOHOTO MaTepuana IO TMPeIOKEHHBIM
BOIIPOCAM; XOPOIIO BIajeeT MUHUMAJIbHBIM JIEKCHUECKUM MaTepUaniom
Ha OCHOBE YHMTAEMOIO IIPOM3BEACHHUS; C OCHOBHBIMU DPEUYEBBIMU
o0pa3iamMu, yCTOHUMBBEIMU 000pOTaMU, HIMOMAaMHU.

CryneHT BnazieeT KyJIbTypOWl MBIIUIEHUS, CIOCOOHOCTBIO K
aHaIu3y, 0000LIeHNI0 MH(pOpPMAalLlMU, MMOCTAaHOBKE IieNieil U BBIOODPY
IIyTEH UX JOCTHXKEHUS, BIALEET KYJIbTYpOM YCTHOW M NHCBMEHHOU
peun

- He 3auyTeHo — BBICTABISETCS NPHU HAJIUYUU CEPHE3HBIX
YIIYLICHUH B porecce U3JI0KEHUS MaTepuaia,
HEYJIOBJIETBOPUTEIBHOM  3HaHUM  MHHHMAJIBHOTO  JIEKCUYECKOTO
MaTepuasga Ha OCHOBE YUTAaeMOI'0 MPOU3BEICHHS; OCHOBHBIX PEUYEBBIX
00pa3IoB, YCTOWIUBBIX 00OPOTOB.

€CJIM HE BBIMOJHEHbl OJUH WM HECKOJIbKO MPAKTHUYECKHUX
3aJJaHUI KOHTPOJIBHOM paboThI.

KonrtposnbHas paboTa, BHIIOIHEHHAS HEOPEKHO, HE TIO CBOEMY
BapuaHTy, 0e3 CcOOJIOJeHUs TMpaBUjl, MPEIbABIAEMBbIX K €€
oopmienuto, Bo3Bpamiaercsi 0e3 MPOBEPKU C yKa3aHHEM MPUYMH,
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KOTOPBIC OOBOIAATCA OO CTyACHTA. B stom CJIydac KOHTpPOJIbHad
pa60Ta BBIITOJIHACTCS ITOBTOPHO.

[Ipu BBISBICHUH 3a/IaHHMA, BBITOJIHEHHBIX HECAMOCTOSTEILHO,
MperoiaBaTeNb BIPaBe MPOBECTH 3AIUTY CTYACHTAMH CBOMX paboT.
ITo pe3ynbTaTtam 3amMThl IPENOAABATEb BHIHOCHT PEIICHHE JTHO0 O
3aueTe KOHTPOJBHON paboThl, MO0 00 ee BO3BpaTe ¢ M3MEHEHHEM
BapuaHTa. 3alliTa KOHTPOJbHOW PabOThl MpearnosaraeT CBOOOIHOE
BJIAAICHUC CTYACHTOM MAarCpruajioM, HU3JIOKCHHBIM B pa60Te u
XOpolliee 3HaHUE MaTepHala.

I'OCYIAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIBHOE YUPEXXJIEHUE
JTPUTHECTPOBCKUIA TOCYTIAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET
NM.T.I'.LIEBYEHKO»
dunonornyeckuii pakyspTera
Kadenpa anrmmiickoii punonoruu

KommnuiekT 3aianuii 1J11 KOHTPOJILHOM padoTnl Ne 12
o qucrumuinie “‘JIMHrBUCTUYECKUH aHaAIN3
XYJ0’KECTBEHHOT'O TEKCTa MEPBOI0 HHOCTPAHHOTO
(aHIIMIICKOTO) SA3bIKA»

Tema
Task 1. Give phonetic analyses of the phrase:
For all of us
Task 2.

Give lexical analyses to the word:

Disadvantages

Task 3.

Analyze the sentence:

There was a feverish triumph in her eyes, and she carried
herself unwittingly like a goddess of Victory.

Task 4.

Identify the stylistic device:

A monstrous joy

Kpurepun onenkn:

KonTponbHast paboTa OLIEHHBAETCS OTMETKOW «HE 3aYTEHO»
HUIIN <«3aY4YTCHO»
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OOmast OIEeHKa KOHTPOJBHOM pabOTHl CKIIAAbIBACTCS U3
cpeaHeapu(MeTHIecKoi CyMMBI OLIEHOK 10 OTAEIbHBIM 3aJIaHHsIM C
Y4€TOM Ka4yeCTBa BBIIIOJHEHUS U 0(hOpMIIEHUS pabOTHI.

YpoBeHb KadyecTBa MHCbMEHHONM KOHTPOJBHOW padOThI
CTY/IEHTa ONIpEENsAeTCsd C HUCIOJIb30BAHUEM CIEIYIOLEH CHUCTEMbI
OLICHOK:

- 3auTeHo BBICTABJIACTCA, B CJIyd4a€ CCJIM CTYACHT IIOKa3bIBACT
Xopoue 3HaHuA HU3YUYCHHOI'O yqe6Horo Marepuajia 1o HNpeajoXCHHbBIM
BOIIpocaM; XOpouIo BjIaac€T MUHUMAJIbHBIM JICKCHUYCCKUM MaTCpuaioM
Ha OCHOBE YMTAaeMOIO IPOM3BEIEHUS; C OCHOBHBIMU PpEUEBBIMU
o0pasuamMu, yCTOHUMBBEIMU 000pOTaMU, UIMOMAMH.

He 3auTeHo — BBICTABISETCS NpPU HATMYUU CEPbE3HBIX
VITYIIEHU B nporecce U3JI0KCHUS MaTepuana;
HEYJIOBJIETBOPUTEIILHOM ~ 3HaHWM MHUHUMAJIBHOTO  JIEKCUYECKOTO
MaTepuajia Ha OCHOBE YHTAa€MOTIO MPOU3BEACHUS; OCHOBHBIX
peueBbIX 00pa3LoB, YCTOHUUBBIX 00OPOTOB.

€CIIM HE BBINMOJIHEHBl OJWH WM HECKOJIBKO IMPAKTHYECKUX
3aJJaHUi KOHTPOJIBHON paboTBhI.

KontponbHast pabora, BbINOJIHEHHass HeOpexxkHO, 0e3
COONIIOJICHUST IPaBWJ, TPEABABISIEMbIX K ee Oo(QOopMIICHHIO,
BO3BpamaeTcss 0e3 MPOBEpPKH C yKa3aHWEM TMPHYMH, KOTOpHIE
JOBOJIATCSL 10 CTyJAeHTa. B 3ToM ciydae KOHTpoJibHas pabota
BBITIOJTHSIETCSI TIOBTOPHO.

[Tpu BbIsIBIEHUU 337aHUH, BBITOJHEHHBIX HECAMOCTOSTENBHO,
MPEeToIaBaTellb BIIpaBe MPOBECTH 3aIIUTYy CTYACHTAMH CBOHMX padoT.
ITo pe3ynbTaTam 3alMThI MIPENOIaBaTENb BBIHOCUT pelieHre 0o o
3a4eTe KOHTPOJIbHOW palboThl, 1100 00 e€e BO3BpaTe ¢ M3MEHEHHEM
BapHuaHTa. 3alUTa KOHTPOJIBbHOH paboThI mpenmnojaraer cBoOOIHOE
BJIQJICHHE CTYIEHTOM MaTepHalioM, H3JIO)KEHHBIM B paboTe
XOpolllee 3HaHue MaTepHara.
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I'oCYy JAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIbHOE YUPEXJIEHVE
(IPUTHECTPOBCKUI I'OCY JAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET
UM.T.I''IHEBYEHKO»
duonornueckuii GpakynpTeTa
Kadenpa anrnuiickoit pumosoruun

Bomnpoce! 1151 cobecenoBanust
10 JUCUUIUIMHE “‘JIMHIBUCTUUYECKUN aHAJIN3 XY105KECTBEHHOTO
TEKCTa MIEPBOT0 HHOCTPAHHOTO (aHTIIUHCKOTO) SI3bIKAY
3. Cemectp
“One coat of white”
What attracted Lautisse in the Greggs.
Say what particular features of the American national character and
life- style the story “One coat of white” is meant to illustrate.
“Appointment with love”
What did John Blandford like about the woman he had never seen.
Give your reasons, why Hollis refused to send her photo to John
Blandford.
The role of the elderly woman in the story.

“Salvatore”

Speak on the life of poor fishermen described in the story.

Speak on the homesickness.

4, ceMecTp

Part 1.

“The verger”

Does one need to be unimpeachable to fulfil his work?

What are the ways to start a business? Talk on instance you know.
“A canary for one”

Speak on the right of parents to influence their children’s choice.
Describe the ideal family the way you see it.

“The dinner party”

“The rich do have their problems,” says the author. Speak on some of
them.

5 cemecTp

Pa3nen 9- 11. «Stories by O.Henry»

Paznen 12-13 “A Cup of Tea” by K. Mansfield

Della and Jim’s life
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Say whether you approve or disapprove or understand the heroes’
sacrifice.

Explain how you understand the title of the story “The Gift of the
Magi”

Speak about Behrman and about the part he plays in the story “The
Last Leaf”

The power of friendship

The real hero of the story.

Rosemary’s philanthropic idea.

How do you take Rosemary’s behavior?

If you were Rosemary how would you behave in a similar situation?
Part 2.

1 Give the definition and the example of Simile.

2 Give the definition and the example of Onomatopoeia.

3 Give the definition and the example of Anaphora.

4. Give the definition and the example of Parallelism.

5. Give the definition and the example of Irony.

6 Give the definition and the example of Alliteration.

7 Give the definition and the example of Personification.

8 Give the definition and the example of Pun.

9. Give the definition and the example of Metonymy

10.  Give the definition and the example of Epithet

11.  Give the definition and the example of Hyperbole

12.  Give the definition and the example of Synecdoche.

13.  Give the definition and the example of Metaphor.

14, Give the definition and the example of Oxymoron.

15.  Give the definition and the example of Allusion.

6 cemecTp

“The Picture of Dorian Gray”
”The Happy Prince”

“The Nightingale and the Rose”

- Discuss the Faust theme as it relates to Dorian.

- Consider the role of Lord Henry in the novel. Discuss both his
persona as a social figure and his relationship with Dorian.

-What is the nature of friendship in the book? Consider specifically
Basil, Lord Henry, and Dorian as they relate to each other.
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- Of what importance are sin and redemption in the novel?

- Discuss the theme of manipulation as it affects Dorian and those
whom he influences.

- What is the role of innocence in this work? Consider specifically
Sibyl Vane, Hetty Merton, and Dorian.

- Prove that the Happy Prince was compassionate and understood the
needs of the poor.

- Find some facts in the tale to show that the Swallow loved the
Happy Prince

- Who do you feel most sorry for at the end of the tale: the Happy
Prince or the Swallow? Why?

- Discuss the moral of the tale.

7 cemecTp

Stylistic analyses of the stories by O.Henry:
“The Chaparral Christmas Gift”

“Hearts and hands”

”The Technical Error”

Kpurepum oneHku:

OueHka «0TJIHYHO» CTABHTCS €CJIH

KoMMyHHMKaTHBHAs 3a/ada TIOJIHOCTBIO BBINIOJIHEHA: IIedb  OOIIeHHs
YCIIEIIHO JOCTUTHYTA, TeMa pAacKpbiTa B 3aJaHHOM oObeMe. CTyaeHT
BBICKa3bIBAET HHTEPECHBIC U OPUTUHATILHEIC UICH.

Jlexcuueckoe oopmnenue peuu-
B peun crynmeHTa HET JIEKCHMUECKHMX OMIMOOK; CIIOBapHBIN 3amac Oorart,
pa3HO00Opa3eH U aJieKBaTeH IIOCTABJICHHOM 3a/1a4e.

I pammamuueckoe ogopmnenue pedu-
B peunm cTymeHTa HET TpaMMaTHUECKMX OIIMOOK; pedb OoraTa
pa3zHo0Opa3HBIMU TPAMMATHIECKHUMHU KOHCTPYKIIUSMH.

B peun crynenTa HeT poHETHUECKUX OLIHOOK.

OueHkKa «X0poII0» CTABUTCS eCIu

KommyHukaTuBHAsE 3adada BBIIIOJIHEHA HE TMOJHOCTHIO: Llenb
oOIlIeHnsT B OCHOBHOM JIOCTUTHYTA, OJHAKO Te€Ma pacKpbiTa HE B
MOJIHOM  O0OBEME:  BBICKa3aHHBIE  IOJOXKEHHS  HEJIOCTAaTOYHO
apryMEeHTHPOBAHBI.

Jlexcuueckoe oghopmnenue peuu-
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CrnoBapHblif  3amac  CTYJeHTa B  OCHOBHOM  COOTBETCTBYET
MOCTAaBIIEHHOW  3ajadye, OJHAKO  HAONIOJAaeTcs  HEKOTOpoe
3aTpyJHEHHUE MPH MOJA00pE CIOB W/MIU MMEKOTCS HETOYHOCTH B HX
yHoTpeOaeHuH.

I pammamuueckoe oghopmaenue peuu-

B peun cTyneHTa NPHUCYTCTBYIOT TI'paMMAaTHYECKUE OIIMOKH, He
3aTPYIHSIONIME TMOHUMAHMS WM HCIOJIB3YIOTCS OJIHOOOpa3HbIC
rpaMMaTHYeCKHEe KOHCTPYKIIUU.

OneHKa «yT0BJIETBOPUTEIBHO)» CTABUTCS €CJIH

KoMMyHHKaTHBHAS 3a7ada BBIMOJIHEHA YACTHYHO: IETb OOIICHUS
JOCTUTHYTa HE TIOJHOCTBIO, TEeMa pacKphiTa B OIPAaHUYCHHOM
o0beMe:  BBICKA3aHHBIX  IIOJIOKEHHMH  Majlo, W  OHH  HE
apryMEHTHUPOBAaHHBI.

Jlexcuueckoe ogopmnenue peuu - CIOBapHBI 3amac CTyJIEHTa
CKYJICH, OJJHAKO B OCHOBHOM COOTBETCTBYET IOCTAaBIICHHOHW 3ajiaye,
HaO0JII0TaeTCs 3HAYUTEILHOE 3aTPyIHEHUE TIPH 1MOA00pEe CIIOB H/IIN
HUMEIOTCS 3HAYUTEIIbHBIC HETOYHOCTH B UX YIIOTPEOJICHUU.
I'pammamuyeckoe ogopmnenue peuu - B pedanm cTyneHTa
MPUCYTCTBYIOT TPAMMATUYCCKHE OLIMOKH, YaCTHYHO 3aTPYIHSIONINE
MOHMMAaHUE WM HCIIONB3YIOTCS OJHOOOpa3HbIC TIpaMMAaTHUICCKUE
KOHCTPYKUUU (MIPEUMYIIECTBEHHO MPOCThIE HEPaCHpOCTPaHEHHBIE
TIPEITIOKEHUS

OueHKa «HEY10BJIE€TBOPUTEIbHO)» CTABHTCS €CJIH
KoMMyHHMKaTHBHAS 3aa4a HE BBITIOJNHEHA: IeJIb OOIIEHUs He
JOCTUTHYTa, COAEpKaHUE HE COOTBETCTBYET KOMMYHHUKATHUBHON
3ajave.

OTka3 oT OTBeETA.

Jlexcuueckoe ogopmnenue pewu - CIOBapHOTO 3amaca HE XBaTaeT
JUISL OOIIIEHUS B COOTBETCTBHH C 3aJAHUCM.

I'pammamuueckoe ogopmnenue peuu - B peun cTyneHTa
MNPUCYTCTBYIOT ~ TpaMMaTH4eCKHe  OMIMOKH,  3aTPyIHSIOIINE
MMOHUMAaHHE.

IToHnMaHue peuu CTyeHTa 3aTPYAHEHO U3-3a OOJIBIIOTO KOJHMUECTBA
(hoHETHYECKUX OUTHOOK.

- OLEHKA <«3auyTeHO» BBICTABIAETCSA CTYIEHTY, €CIM  €ro OTBET
OLIEHEH HA «OTIMYHO», «XOPOLIO» UIIH «YIAOBIETBOPUTEIBHO»

- OLEHKAa «HE 3aYTeHO» €CIM €ro OTBET OLEHEH Ha
«HEYJOBJIETBOPUTEIBHO»
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I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIbHOE YYPEXJIEHUE
«(TPUJTHECTPOBCKMI TOCY JAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET
UM.T.I'.IIEBYEHKO»
dutonornyeckuii hakyIbTeT
Kadenpa anrnumiickoii ¢punoaoruu

Tect

no pucruminie “‘JIMHrBUCTUYECKUN aHaIN3
XYO0KECTBECHHOI'O TEKCTA IIEPBOI'0 MHOCTPAHHOI'O
(aHTTUHCKOrO) S3BIKAY
Choose the appropriate variant:
QUESTIONS TO TEST IN ANALYTICAL READING
The objective narrator
The connotative meaning of a word is
The compositional pattern of a narrative is
Identification of a theme is
A colloquial style is used to characterize
The climax of a narrative is
In the first-person narration we can
In fiction sentence structure is mainly
The stylistic devices: simile, metaphor, metonymy, hyperbole,
antithesis comprise
10. Is ‘How do you do?’ a zeugma, an idiom, a metaphor
11. If a writer uses non-standard spelling, vocabulary, word-order

CoNOR~WNE

he

12. The lexical, stylistic, grammar analyses are all parts of
making

13. To reflect characters and events from a multiple point of view
We use

14. Discussion on the text means
15. What is ‘infortune’?
a borrowing
a derived word
an obsolete word
16. The person who is reporting the conversation intervenes as
17. A digression in a narrative serves

45



18. To make up a parallel construction the beginning of the
sentence ‘The crowning difficulty of the problem was that it
could be privately possessed’ is followed by

and it was secretly kept
and furtively discussed
and none was eager to express it
19. The purpose of a dialogue is
20. Is ... ‘he never crossed the Channel without mentally
comparing the numerical proportion of lifebelts to passangers’
the example of
sarcasm
hyperbole
irony

Kpurepuu oneHku:
«5» - MOJTyYaroT yYalrecs B TOM Cliy4ae, €ClIM BEPHbIC OTBETHI
coctaBisitoT oT 90% 1o 100 % ot obmiero koimvecTsa
«4» - CTAaBUTCS B TOM Clly4ae, €CJIM BEPHbIC OTBEThI COCTABJISIOT OT
75 % 1o 89 % oT 001IeT0 KOIUIECTBA;
«3» - cOOTBETCTBYET pabora, coaepxkarias 50 — 74 % mpaBUIBHBIX
OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET paboTa, coaepkaiias MeHee 50% MpaBUIIbHBIX
OTBETOB.
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I'OCYJJAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIbHOE YYPEXJIEHUE
«(TPUJTHECTPOBCKHIA TOCY JAPCTBEHHbIM YHUBEPCUTET
UM.T.I'.IIEBYEHKO»
dutonornyeckuii hakyIbTeT

Kadenpa anrnumiickoii ¢punoaoruu
JK3aMeH
no pucruminie “‘JIMHrBUCTUYECKUN aHAIN3
XYJ0’KECTBEHHOT'O TEKCTa MEPBOr0 HHOCTPAHHOTO
(aHTTUHCKOrO) S3BIKAY

HrtoroBelii KOHTpOJIb HMeeT (OpMy SK3aMeHa, KOTOPBIHA
IIPOBOAMTCS B § CEMECTE.

1. TluceMeHHass 4YacTh 5K3aMeHa MPOBOAUTCA B Qopme
KOHTPOJBbHOM paboOThl, B KOTOPOW CTYAEHT JIOJDKEH CHeNaTh
(dboHEeTUYECKUH, JIEKCUUECKUN, CTHIMCTUYECKHUI U TrpaMMaTUYeCKUI
aHAIM3 TPEJIOKEHHBIX (pa3, CIOB U TpeasiokeHus. Bpems
MPOBEACHUS KOHTPOJIbHOM paboThl 1 yac 2016 muH.

2. YcTHas yacTh 9K3aMeHa BKIIIOYAET B CeOsl:

- UteHne C IENbIO JIUTEPATYPHOTO U CTUIMCTHYECKOTO
aHaJIM3a OPUTHHAIBHOTO XYyJO0XKECTBEHHOro Tekcta o0bemom 2 500-
2 800 . 3. Bpems Ha moarotosky 40—45 muH;

- Summary, theme, idea, person narration, plot ;

- Character sketches of the main characters;

1. “English Story-1”, H. G. Wells “The Catastrophe”, p. 20-23. Make
up a thorough analysis of the extract.

2. Give a phonetic analysis of the phrase:

For all of us

Give a lexical analysis to the word:

Disadvantages

3. Analyze the sentence:

There was a feverish triumph in her eyes, and she carried herself
unwittingly like a goddess of Victory.

4. ldentify the stylistic device:

A monstrous joy

Kpumepuu oyenku 3x3amena

OueHka W OmpeleleHue ypOBHS 3HAHUM M MPAKTHUECKUX
npodeccnoHaNbHBIX YMEHUN W HaBBIKOB (KOMIIETEHIIHI) CTYIEHTOB
MPOU3BOAUTECSA TO  5-0auTbHOW  IIKalle, YTO COOTBETCTBYET
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CIIEAYIOIIUM OLleHKaM B Oamnax: 0-2 — «neyodoenemeopumensvnon, 3
— «Y0061€meopuUmMenbHo», 4 — «xopouioy, 5 — «OMJAUYHON.
Tunsi owubok:

1. HckaxeHne — HCKaKEHUE CMbICIIA, YITYIIEHHE BAXKHOMN
uH(popMalny, MPUBHECEHUE HEBEpHOU MH(POpMAIUH.
2. Herounoctb —  yIOyLIEHUE HECYILECTBEHHOU

uHpOpMallMY, TPUBHECCHUE JIMIIHEH WHQPOpPMALUU, KOTOpas He
MPUBOJIUT K CYIIECTBEHHOMY WCKaXCHHIO CMBICIA, HE COBCEM
TOYHOE TOJIKOBAHUE, KOTOPOE HE BEJIET K €r0 HCKAKCHHUIO.

3. Crunuctuueckas omuOKa —  OTCTYIUICHHE  OT
CTHJIMCTUYECKUX HOPM sI3bIKa JUIS JJAHHOTO CTUJISI peuH (OIIMO0OYHOe
yrnoTpedieHe CHHOHUMOB, HAPYIIICHHE TIPAaBUIJI COUYETAEMOCTH ).

4, HemnpaBunbHOe  ompenerneHne TEeMbl HW  HJEH
MIPOU3BE/ICHNE, HCYMEHHUE OIPEICITUTh KOMITOHCHTHI CFOKETa;

5. I'pammartmyeckas omuoKa.

6. Jlekcuueckasi ommoKa.

Kpumepuu oyenxu:
1. OTIMYHO — HET HCKaKEHHH, He Oojiee 3 HETOYHOCTEH WU

CTHJIMCTHYECKUX OIMMOOK M He OoJyiee 2 JIGKCUKO-TPaMMaTHYECKUX
OmUOOK TMpU aHAIMW3E TEKCTa, YeTKas W IOJHas apryMeHTalus,
JoTUYecKasi CBS3HOCTh M3NIOKEHHUs, 0OOCHOBAHHBIE U Pa3BEPHYTHIC
OTBETHl Ha BOMPOCHI JK3aMEeHATOpa, JEKCUYEeCKH Ooratoe U
rpaMMaTHUYE€CKU MPABWIBHOE, JIOTUUYHOE H3JI0KEHUE TEMbl, HJIEU U
CIOJK€Ta, OTCYTCTBHE T'PAMMATHUYECKUX U JIEKCUYECKHUX OIIMOOK IpH
JUTEPaTypHOM M  CTHWJIMCTHYECKOM  aHAJIM3€ OPUTHMHAJIBLHOTO
XyJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTA;

2. Xoporio — He Oonee 1 HWckakeHHUs W 3 HETOYHOCTEH WIH
CTHJIUCTHYECKUX OIMMOOK W He Oosiee 4 JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX
omuOOK, MOCIeI0BaTeNIbHAS apPTYMEHTAIHSI M CB3HOCThH M3JIOKEHUS,
MpaBUJILHBIE OTBETHI HAa BOIPOCH JK3aMEHATOpa, JIOTHYHOCTH M
MOCJIeI0BATEILHOCTh MOHOJIOTHYECKON peuH, TOMyCKaeTCsl HaTudue
2-3 He rpyObIX OMMOOK aHAHN3€e XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTA.

3. YIOBIETBOPUTEALHO - He Oomee 3 HUCKaXEeHHH U 5
HETOYHOCTEH WM CTHJIMCTUYECKHX OIIMOOK, He OoJjiee 8 JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKUX OIMMOOK, HaJlWyuhe CBS3HOW apryMeHTaluud |
aJCKBaTHOW pEaKkIMW Ha BOIMPOCH JIK3aMEHATOpa, HaJIUYHe
MHOJKECTBAa OIIMOOK B MOHOJOTHYECKOW pEYH, CTYIEHT clabo
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OpPHMEHTHPYETCA B DJEMEHTaX CIOKETa, ONpeJeNeHusl TEMbl M HACH
XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa, I'OBOPUT INTAMIIAMHE, HEC BLICKa3bIBACT
CBOEH TOYKH 3PCHUA

4, HeynopnersopurenbHo - Oomee 3 uckaxeHUH u 5
HETOYHOCTEH WM CTHJIMCTHYCCKHX OMMOOK M Oojee 8 JEKCHUKO-
IpaMMaTHYECKHX OINUOOK, HETIOHHMAHKE W HeaJleKBaTHas pPeaKijis
Ha BOIIPOCHI HK3aMEHATOpa, HAPYIIEHHE CBA3HOW apryMEHTAIHH 1IPH
W3IIOKEHUY OCHOBHOM TeMBl M HJCH, CTYAEHT HE CIIPABWICI ¢
OUpEACIICHUEM DJJIEMEHTOB CIOKETA, FOBOPHT IUTAMOAMH, HE
BBEICKA3BIBAET CBOCH TOUKY 3pEHHUS

O61mas OleHKa BLICTABIAETCS KakK cpefiHee apu(MeTHHecKoe OT
CYMMBbI OLICHOK 38 KOHTPONBHYIO paboTy ¥ YCTHBIN OTBET

CocTaBuTeNnn \/f/[}/ﬂdléo/& " MU Mypamiosa
« 93 yiv, % 20/}}'r.




